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wŜƛǎǾŜǊǎƭŀƎ нт {ƪŀŘƛ 5ƛǎŎƻǾŜǊȅ ¢ƻǳǊ 

Griekenland tijdens een pandemie  

Toen de Corona pandemie om zich heen greep, vreesden wij ons huis, dat voor diverse vakantiegangers 
geboekt was, te moeten verlaten terwijl wij zelf nog niet naar de boot in Itali± mochten reizen. In april ging 
Zeeland echter op slot voor toerisme waardoor boekingen voor ons huis geannuleerd werden. Dat gaf ons 
de zekerheid voorlopig in ons huis te mogen blijven ï de Corona-ontwikkelingen in Europa volgend. Onze 
vaarplannen namen een wending en wij beseften dat we wellicht de zomer ergens in een huurhuis moes-
ten doorbrengen. Voor ons waren er meerdere opties, voor de meeste mensen werd het geen vakantie. 
Iedereen kreeg te maken met overmacht en hoe lastig het is om zelf niet meer de hand te hebben in een 
situatie, iets wat we allemaal zo gewend zijn tegenwoordig. 

 

Op 5 juni, toen Zeeland 
weer toeristen ging toela-
ten, moesten wij toch een 
ander onderkomen zoe-
ken en wij besloten al een 
stuk op weg te gaan en 
ergens te verblijven in af-
wachting van het open-
gaan van grenzen. Wij 
werden geholpen door 
ñWelkom in Zeelandò, die 
ons huis al beheerde qua 
controle en schoonmaak 
en met wie wij later dit 
jaar ñin zeeò zijn gegaan 
voor verhuur van de wo-
ning i.p.v. Belvilla, een te 
grote organisatie die zich 
in Coronatijd niet meer 

van goede communicatieve kant liet zien. Welkom in Zeeland regelde voor ons een tijdelijk appartement 
in Winterberg voor tenminste 2 weken. Tegen half juni werd reizen door Zwitserland weer toegestaan en 
wij verlieten Winterberg om met twee tussenstops (in Como en Frosinone) naar Crotone te rijden. 

ñPiano pianoò ï a terra in Crotone 

Aangekomen in de werf van Crotone ging Peter zoals gebruikelijk als eerste aan boord om te checken of 
Skadi leef- en slaapklaar was. De boot bleek ook deze keer kurkdroog te zijn. Alleen de bedden moesten 
opgemaakt. Odin en Freija zaten al met uitgestrekte nek door het autoraam te kijken. Annelies gaf de 
manden met de katten aan. Odin liep de kajuit rond om zijn territorium te inspecteren en Freija hervond 
haar plek op de bank.  

We hadden slechts kleine klusjes te doen zoals anker installeren, de nieuwe afstandsbediening in orde 
maken, de vaste bediening repareren, de maxprop invetten, het aquafilter vervangen, de Dongel updaten, 
dozen uitpakken. 
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Finito aqua!!! 

Het viel ons op dat buurschepen dagenlang aan de grote schoonmaak 
waren, iets dat wij doorgaans al doen aan het eind van het vaarseizoen. 
Dat betekent dat wij in het voorjaar weinig werk hebben. Naarmate wij 
meer jaren varen zijn wij ook makkelijker geworden in schoonmaak, we 
houden het bij tijdens het varen, we doen sommige dingen gewoon niet 
en we zijn ook effici±nter geworden.  

Wat wij erg goed kunnen is zitten, met een koffie en genieten, ook als er 
nog werk ligt te wachten. De boot stond met zijn boeg boven in een enor-
me bougainvilleboom en de rode bloementuin onder de blauwe hemel en 
het uitzicht op het uitnodigende turquoise water in de haven waren een 
plaatje om even bij stil te zitten, om maar niet te spreken van de zomerse 
temperatuur. Ondertussen ging er bij de Franse boot naast ons regelma-
tig een zucht voorbij: ,,beaucoup de travailò.  

Bij deze buren en een Italiaans schip gingen honderden liters water per 
dag door de tanks, emmers en waterslangen, waardoor er brede afvoerwater-rivieren ontstonden onder de 
schepen en er viel voor werf- en scheepslui niet meer te lopen of onderhoud te doen.  

We kregen ñwoordenò met de Fransen en nadat we de situatie bij manager Elio meldden, kwam men het 
overmatige waterverbruik verbieden. Elio besloot komende winter het water niet meer gratis te leveren.  

Afscheid van nieuwe vrienden 

Er zijn genoeg redenen om je vertrek uit te stellen. Maar je begint aan een reis en je moet je aan je plan 
houden. Je hecht je snel aan de mensen die je ontmoet en de stad. Met spijt lieten wij de Zwitsers Helga 
en Franz van de Fago achter en we hoopten elkaar te zien in de Ionische Zee. Het zou echter anders lopen 
maar dat houdt niet in dat wij elkaar nooit meer zullen zien. 

Hoera , Griekenland open per 1 juli 

Op 30 juni voeren wij van Crotone naar Santa Maria 
di L®uca op een rommelige swell die ging uitsterven. 
Een goede tocht qua belevenis, lieve katten en een 
redelijk prettige Golf van Taranto. We zeilden eerst 
gedurende 1,5 uur, maar moesten de motor bijzetten 
om voor 23.00 uur in L®uca te zijn.  We vingen een 
tonijn van 6 kilo, wat een feest! En we aten onbe-
taalbaar verse Sashimi. De katten waren ontzettend 
mak, in hun mand of ernaast onder de buiskap. Als 
extra cadeautje was het ankerwater bij L®uca rede-
lijk rustig in de nacht. 

 

De volgende dag voeren wij Griekse wateren in, naar het eilandje Othonoi, noordelijk van Corfu. De Coast 
Guard was echter nog niet op de hoogte van de open grens en wij en nog 4 schepen werden weggestuurd. 
,,Terug naar Itali±, vandaag nog, of naar het land waar je nu net vandaan komt!!! ñ 

Annelies, twijfelend aan het verhaal, en overtuigd van de onlangs tegenovergestelde berichten op de Griek-
se overheidswebsite, belde direct met de grote Marina Gouvia op Corfu om uit te vinden of het waar was 
dat wij Griekse wateren nog niet in mochten. In Gouvia Marina zei men dat Griekenland wel degelijk zojuist 
was opengegaan en men raadde ons aan om zo snel mogelijk naar Gouvia te komen en daar de papieren 
in orde te maken. Verder naar Corfu varen was vandaag nogal ver en wij besloten iets verder te trekken 
naar eilandje Erikoussa in de hoop daar niet weggestuurd te worden. Daar troffen wij onverwachts meer 
ankerende jachten aan die, misschien wel ook die dag terug gestuurd waren maar overtuigd waren van hun 
gelijk. 
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Op 2 juli voeren wij naar Corfu-Gouvia Marina om ons als ñaanwezig in Griekenlandò te melden 
nadat we het vereiste ñdeclaration of healthò hadden opgestuurd naar de Coast Guard met een  
kopie aan Gouvia Marina (leve de scanner aan boord!!). De receptioniste zei dat het een chaos 
was op 1 juli, niemand wist eigenlijk wat er aan de hand was, en of Griekenland open was of niet. 
Communicatie was niet goed, berichten spraken elkaar tegen. In de marina van Gouvia was han-
den reinigen verplicht, en moest je aantekenen dat je in het kantoor was met hooguit 2 personen. 
Mondkapjes waren nog niet verplicht. 

Bizar stil was het in 
het vaargebied ter-
wijl het anders in juli 
al volop hoogsei-
zoen is op het wa-
ter. Nu voeren wij 
langs lege hotels en 
stranden. Een on-
werkelijke wereld 
maar voor ons een 
weldaad van rust. Veel bekende schepen die in de winter in Griekenland en Sicili± hadden over-
winterd zagen Griekenland ook als veiligste optie om toch nog van een zeilseizoen te genieten en 
éCorona te ontlopen. 

Het puzzelen was begonnen. 

Annelies heeft de gewoonte om op de meest ongelegen momenten op het 
weerbeeld te kijken en een tegenovergestelde voorspelling te zien. Maar het 
heeft ons al eens gered. Het weer bleek ook nu slecht te worden met veel regen 
en onweer. In plaats van aange-
naam zigzaggend tussen eilanden 
en vasteland naar het zuiden te va-
ren moesten wij zorgen binnen 2 da-
gen beschut te liggen in Pr¯veza.  

Ook dit jaar begon het seizoen ï al 
was het reeds zomer- met onstabiel 

weer. De zeiltocht van Corfu naar zuidelijker Paxos 
typeerde zich door elk uur veranderende wind en/of 
wegvallen van wind waardoor we lekker bezig waren 
met zeil op en af en motor aan en uit.  

De blauwe baai Lakka op noord Paxos werd een nachtmerrie 
voor velen die voor in de baai in het mooiste water ankerden. 
De wind viel plots met 6Bft uit NO over de heuvels de anker-
plaats in en bouwde golven op die met een flinke branding de 
baai in rolden. De schepen begonnen enorm te wiebelen. Wij 
ankeren altijd ver in de baai waar deze een bocht maakt, waar 
het water minder helblauw is maar waar swell vrijwel geen spel 
heeft. De volgende dag voeren wij 39 mijl naar Pr¯veza waar 
veel onweer, wind en regen was geweest met een heuse Bour-
rini, de plotselinge stormachtige wind die vaak ontstaat bij on-
stabiel weer en gepaard gaat met horizontale harde regen. 

Corona  

Het gewone toeristenleven kwam na 3 weken langzaam op gang. De tafels van restaurants ston-
den keurig op 1,5 Griekse meter van elkaar: de stoelen namelijk op 75 centimeter. In de super-
markt droeg men nog geen mondkapje op enkele ouderen na. Het gevolg van het feit dat in Grie-
kenland het Coronavirus amper had toegeslagen, maar we bleven uiteraard op onze hoede. Heel 
tegenstrijdig voelde het dat er in alle landen steeds meer beperkende maatregelen kwamen voor 
burgers en voor vakantiegangers. Wat bevonden wij ons in een bevoorrechte positie! Iedereen 
had wel al zijn twijfels over het einde van het zomerseizoen en hoe en wanneer terug te keren - 
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met eventuele problemen rond meer besmettingen tezijnertijd. Maar wij hoef-
den niet pers® terug naar Nederland en hadden diverse opties om eerder of 
later dit jaar naar huis terug te keren en wij zouden zelfs voor de winter kun-
nen uitwijken naar Marina di Ragusa-Zuid Sicili± of Pr¯veza in west Centraal 
Griekenland. 

In een luxe positie   

Dit korte vaarseizoen, waarin het de beste keuze was om naar een bekend klein gebied te varen, 
beseften we meer dan tevoren waarom mensen jarenlang in hetzelfde zeilgebied blijven toeren. 
Niet alleen vanwege de natuur en het bijna onbeschrijfelijke mooie water maar ook vanwege het 
gemak. Ook Pr¯veza voelde meer dan voorheen als een thuishaven. 

Grieken  

Wat maakt een reis door Griekenland zo bijzonder? Het zijn vooral de mensen en het natuur-
schoon dat ons boeit. De Grieken zijn op een hele ongekunstelde manier amicaal en openhartig, 
zelfs overdreven gastvrij tegen toeristen. De familie en het netwerk van vriendjes die je verder 
kunnen helpen is essentieel en ook wij zijn niet meer benauwd om dingen te regelen met een 
beetje voordeel. Grieken zijn trots op hun (pas 200 jaar) vrijgevochten land en hun Hellenistische 
geschiedenis. Ook dragen veel Grieken nog de naam van een wijsgeer, of beroemde Mytische 
held zoals Achilleas. En wil je echt goed Grieks eten dan moet je aan iemand in het dorp vragen 
welk restaurant het beste is.  



 

Nieuwsbrief 27 Skadi Discovery Tour  Pagina: 5  

Wij hebben weer genoten van de smaak van Griekenland, de kaas, 
de vis, de Octopus, de wijn, Ouzo, het Pita broodje en vooral de ho-
ning. Nergens zie je zoveel bijenkasten langs de weg en in de ber-
gen als in Griekenland.  

Een weetje over Griekse kazen 

Halloumi en Feta zijn misschien wel de meest iconische voedings-
producten uit Cyprus en Griekenland. De productie van kaas van gei-
ten- of schapenmelk gaat terug tot de 8e eeuw v. Chr. Meestal wor-
den Feta en Halloumi gemaakt van schapen- en geitenmelk, maar er 
zijn variaties in de productie.  

 

Feta is een kruimelige, zachte witte kaas met een pitti-
ge smaak. Het wordt gemaakt door het gestremde 
melkmengsel in houten vaten te plaatsen. Het ge-
stremde mengsel is zeer compact en moet in plakjes 
worden gesneden om in de vaten te passen. De naam 
Feta, Grieks voor plak, komt waarschijnlijk uit deze 
praktijk. Na een paar dagen in de vaten te hebben ge-
zeten, wordt de kaaskwark in pekel geplaatst, een zou-
te wateroplossing, die essentieel is voor het cre±ren 
van de iconische smaak van de kaas. Daarom drijft 
Feta in vloeistof als je hem in de supermarkt koopt! Fe-
ta wordt in veel Griekse gerechten gebruikt. 

 

Halloumi wordt gemaakt door kaaskwark uit het mengsel van schapen- en 
geitenmelk te verhitten en ze daarna in pekel te plaatsen. Traditioneel wordt 
ook munt toegevoegd.  

Hier in het westen heeft men voorkeur voor een zachtere, mildere versie 
van Halloumi. Dit type Halloumi is niet gerijpt in pekel, waardoor het minder 
pittig is.  

 
Halloumi heeft een zeer hoog smeltpunt vanwege de productiemethode. Dit 
betekent dat Halloumi makkelijk kan worden gegrild of gebakken - heerlijk! 

Pr¯veza als springplank 

Ondanks het gemak van deze stad met zijn 
faciliteiten, volgden wij ons avontuurlijke in-
stinct en verlieten dan toch dierbaar 
Pr¯veza, op vaart naar de eilanden met 
mooie ankerplekken. En langzaamaan be-
gon het idee vorm te krijgen om de Golf van 
Korinthe ñuit te kammenò, welke we door-
gaans in snel tempo doorvaren om de Ege-
µsche Zee te bereiken. De temperatuur liep 
op naar 30 graden, de zee warmde op naar 
27 graden.  

We voeren naar Nidri op Lefkas en geliefd 
Vathy op Ithaka. Daar troffen wij zeiljacht 
Zin, met de vrienden Louis en Frank, die 
wekenlang aan land moesten blijven na het 
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afschuwelijke ongeval van Frank, wiens duim in de ankerlier terecht was gekomen en nu 
dagelijks medische hulp nodig had in het plaatselijke ziekenhuis. Van lieverlee werd het 
drukker op zee, in ankerbaaien en aan kades en om een goede plaats te hebben aan een 
populaire kade moest je op tijd aankomen. Daarbij trok de (val)wind elke middag flink aan 
en moesten we onze waakzaamheid uit de kast halen om onervaren ankeraars in de ga-
ten te houden; er kwamen ook weer enkele charterschepen en ankerkettingen lagen 
steeds vaker over elkaar heen. Welkom in Griekenland. 

Probleempjes 

Een van de 2 batterijen blijkt 100% vol te zijn maar geen stroom te 
leveren. Peter had contact met leverancier Jarocells en kreeg een 
paardenmiddel om de batterij te resetten. Mocht dit niet werken dan 
wilde de leverancier een nieuwe batterij naar ons opsturen maar dat 
bleek niet nodig, het resetten loste het probleem op. Wel als we terug 
zijn even langs komen met de batterijen voor een check-up. Geweldi-
ge service dus. 

De Dinghy kreeg zijn eerste lek; we hoopten nog 3 maanden met het 
bijbootje te kunnen doen é. 

We waren 3 dingen kwijt en we zochten er weken naar: de marifoon, 
de oordruppels en contactlenzen, de marifoon bleek in de koekjes-
kast te liggen. De lenzen in een oude doos van een strijkijzer. De oordruppels hebben we 
nooit gevonden. 

Weg van windvlagen, varen en ankeren in valwinden.  

We vertoefden tussen vasteland Palairos, Astakos en eilanden Kalamos en Meganisi. Op 
Kalamos kregen we direct te maken met de eerste familie-flottieljes die gezamenlijk uit 
eten gingen en ï omdat Griekenland zo veilig is- niet bewust met afstand omgingen. Niet 
lang daarna bleken mondkapjes verplicht in supermarkten. Dat merkten wij toen wij een 
afgelegen lokale supermarkt bezochten waar alle mensen zich- en dus 
elkaar beschermden. Tenzij je regelmatig op Griekse nieuwssites kijkt, 
kan je al gauw belangrijke informatie missen. En de boetes op het niet 
dragen van mondkapjes zijn fiks in deze landen: 150 ï 400 euro. 

Over het algemeen waren schepen nog te tellen, de charterindustrie was 
zichtbaar economisch getroffen, wrang genoeg betekende dat voor ons 
dat dit het ideale vaarseizoen werd. We kruisten op zeil van west naar 
oost en van oost naar zuid en terug en we lagen in stille haventjes. De 
beginnende zomer was heerlijk. De katten gebruikten de manden als lig-
bedden en lagen te luieren als badgasten. We pimpten ondertussen de 
kuiptafel, we plakten de Dinghy, we slenterden door dorpjes en vertoef-
den op puur Griekse terrassen. We ontmoetten in Palairos en Astakos 
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onze vrienden Alan en Maggie en op Meganisi leerden we Els en Ben kennen die een priv®
-jacht hadden gehuurd maar terug moesten varen naar Evia in de Egeµsche Zee om hem af 
te leveren.  

Kefalonia ï wellicht het mooiste eiland 

In 32 mijlen ben je van Me-
ganisi naar Sami op Kefalo-
nia. Wij hadden nog niet 
eerder gevaren tussen It-
haka en Kefalonia in het 
ñStenon Ithakisò dat won-
derschoon is maar berucht 
is om zijn valwinden en 
trechter effect. Een prachtig 
gebied om te zeilen en te 
ankeren totdat de NO wind 
met meer dan 6 Bft gaat 
tunnelen met valwinden in 
de ankerplaatsen. 

De haven van Sami, de belangrijkste Ferry-port aan de oostkust van het eiland, heeft een 
beschutte haven met golfbrekers met ligplaatsen voor 30-35 jachten. Beschutting is door-
gaans goed, hoewel sommige ligplaatsen sterk worden blootgesteld aan harde wind van 
West tot Noordoost. Ligplaatsen aan de Westkade kunnen ongemakkelijk worden bij sterke 
Westenwinden wanneer een deining doordringt door de bogen waarop deze kade is ge-
bouwd. De stad is niet architectonisch opwindend, maar heeft goede voorzieningen. 

De deining die met een hoop gebruis 
en geklots door de bogen van de pier 
stroomde, gaf wat overlast. Maar het 
was niet elke dag wind en swell en het 
werd in de nacht rustig. Helaas was 
Annelies erg moe van de vaartocht, de 
warmte, en de ongerustheid over de 
katten die tijdens de tocht maar geen 
rust konden vinden vanwege de voor 
hun irritante achterlijke wind in de kuip 
en over hun slaapplaats en ze liepen 
vervaarlijk heen en weer. Tijdens zo'n 
zeiltocht met bruisende van achter inlopende golven wil je net niet hebben dat je kat onver-
wachte sprongen zal gaan maken. Uiteindelijk moesten ze hun tuigjes aan hoe onprettig ze 
dat ook vinden. 

Een onverantwoordelijke schipper 

Het was 26 juli. We lagen gezellig aan de kade met Marco en Irana van de Allegra en met 
Marjon en Hanjo van de Passion. Een boot met Roemenen vertrok ondanks de straffe 6 
Bft. Hun anker raakte vast in de ketting van onze buren, die niet aan boord waren. Ook 
pakten ze een lijn op met hun schroef. Na heel veel geschuif waarbij ze akelig dicht bij de 
schepen kwamen kregen ze het anker los. Niet veel uren later werden ze al weer binnen-
gesleept door een Catamaran. Hun Genua zat vast en er was geen voortstuwing op de mo-
tor doordat ze hun schroef kwijt waren als gevolg van de lijn of ketting in hun schroef. De 
mannen van de zeiljachten aan de kade en de marineroôs hielpen het schip aanleggen in 
de harde wind en de wilde zee die de haven in gestuwd werd. Ook de havenmeester ver-
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klaarde de Roemeense schip-
per voor gek om met onerva-
ren bemanning uit te varen in 
het ñStenon Ithakisò in dit weer. 
Aan boord zat een ongelukkige 
Amerikaanse familie die niet 
wisten hoe snel ze van boord 
moesten komen naar een ho-
tel. De geschrokken Ameri-
kaanse gasten gaven als dank 
een goede Pinot Grigio die we 
met zijn allen meteen soldaat 
hebben gemaakt: Hoppa! 

Een weetje: het woord Hoppa dat wij ludiek gebruiken bij het gieten van een plens vloeistof of 
het achterover slaan van een glas wijn of je plotselinge ñbommetjeò betekent in het Grieks : 
STOP!  

Nog een beetje avontuur  

Met het oog op het voorspelde 
gunstige weer in de Golf van Ko-
rinthe besloten wij dit comfortabe-
le vaargebied, aanwezige vrien-
den en bekende haventjes tabee 
te zeggen en de noordkust van de 
Golf van Korinthe te bevaren tot 
aan de stad Korinthe. We begon-
nen aan een ontdekkingsreis van 
een maand waar we geen spijt 
van zouden krijgen, vanwege de 
veiligheid, de juweeltjes van ha-
vens en ankerplaatsen, het berg-
landschap en de oorspronkelijke 
Griekse sfeer. 

 

We bepaalden de route en trok-
ken eerst om de mooie oosthoek 
van Kefalonia heen, via Poros 
naar ankerplaats Spartia aan de 
magnifieke zuidkust en naar Ar-
gostoli, gelegen in een indrukwek-
kende Fjordachtige omgeving. 
Vandaar wilden we op zeil naar 
de Peloponnesos en afslaan naar 
Patras en Korinthe. 

We verbleven in de ons bekende 
ongebruikte marina van Argostoli, 
een rustig oord vanwaar je over 
een oude brug naar de stad kunt 
lopen. Deze haven staat bekend 
als een dumpplaats van oude 
schepen en enkele ñaan de ket-
tingò gelegde jachten die bijv. ge-
stolen zijn en vluchtelingen heb-


